Anleitung LE-BM 500 E SPK 4 $%.10.2003 11:26 Uhr Seite 1

Einh=Il’

@® Gebrauchsanweisung
Elektronik-Schlagbohrmaschine

© Navod k pouziti
Elektronicka ptiklepova vrtacka

@® Navod na obsluhu
Elektronicka priklepova vitacka

Navodilo za uporabo
Udarni vrtalnik elektronik

Naputak za uporabu
Elektronic¢ka vibracijska busilica

C€

Art.-Nr.: 42.589.85 1.-Nr.: 01035 |LE-BM SOOE
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® Bitte vor Montage und Inbe-
triebnahme die Betriebsan-

leitung aufmerksam lesen ®  Seite 2 ausklappen
@  Prosim nalistujte stranu 2
@ Pred montazi a uvedenim ®  Prosim otvorte strany 2
do prOVvOZl:’l svi |v3rosir’n Prosimo, da stran 2 razgmete.
pozorné pfectéte navod k Molimo da rasirite stranicu 2
obsluze
& Pred uvedenim do prevadzky
si starostlivo precitajte
navod na obsluhu a bezpeé
nostné pokyny a dodrziavaj
te ich!
Prosimo, da pred montazo
in prvim zagonom pazljivo
preberete navodila za upor
abo.
Molimo da prije montaze i
upotrebe pazljivo procitate
naputak za uporabu
®  Seite 4-6
@  Strana 7-9
&  Strana 10-12
Strani 13-16
Stranice 16-18

?



Anleitung LE-BM 500 E SPK 4 %.10.2003 11:26 Uhr Seite 3




Anleitung LE-BM 500 E SPK 4 %.10.2003 11:26 Uhr Seite 4

Lieferumfang

LE-BM 500 E
Schnellspannbohrfutter 2 - 13 mm,
Zusatzhandgriff mit Tiefenanschlag

Verwendung

Die Bohrmaschine ist zum Bohren
von Léchern in Holz, Eisen,
Buntmetallen und Gestein unter
Verwendung des entsprechenden
Bohrwerkzeugs ausgelegt.

Beschreibung

Schnellspannbohrfutter
Bohrtiefenanschlag
Zusatzgriff
Bohren/Schlagbohren-
Umschalter
Rechts-/Linkslauf-Umschalter
Drehzahl-Regler
Feststellknopf
Betriebsschalter

AWM=
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Technische Daten

Netzspannung 230V ~ 50 Hz
Aufnahmeleistung 500 W
Bohrleistung Beton 13 mm
Stahl 10 mm
Holz 20 mm
Leerlaufdrehzahl 0 - 2800 min"!
Schalldruck-
pegel LPA 95 dB(A)
Schalleistungs-
pegel LWA 106 dB(A)
Virbation ay, 15,3 m/s?
Schutzisoliert II/@
Gewicht 1,9 kg
Achtung

® Die LE-BM 500 E ist nicht zum
Antrieb von Vorsatzgeraten
ausgelegt.

® Nicht im Bereich von Dampfen
oder brennbaren Flussigkeiten
verwenden.

® Nur scharfe Bohrer und geeig-
nete Schrauberbits verwenden.

® Ziehen Sie bei allen Umbau-
und Reinigungsarbeiten den
Stecker aus der Steckdose.

® Schutzen Sie das Netzkabel
vor Beschadigungen. Ol und
Séure kénnen das Kabel

o
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Schitzen Sie das Netzkabel
vor Beschadigungen. Ol und
Séaure kénnen das Kabel
beschédigen.

Das Gerat nicht am Netzkabel
tragen.

Den Stecker nicht durch Ziehen

Arbeitsplatz kann 85 dB(A)
Uberschreiten. In diesem Fall
sind SchallschutzmaBnahmen
fir den Bedienenden erforder-
lich. Das Gerausch dieses
Elektrowerkzeuges wurde nach
EN 60745-1 gemessen.

am Netzkabel aus der ® Der Wert der ausgesendeten
Steckdose entfernen. Schwingungen wurde nach EN
Achten Sie vor dem Einstecken 60745-1 ermittelt.

des Netzsteckers darauf, daf3

der Betriebsschalter nicht arre-

tiert ist. Wartung

Bei Verwendung von

Kabeltrommel, Kabel vollstan- @ Halten Sie Ihre Bohrmaschine
dig abrollen. Drahtquerschnitt immer sauber.

min. 1,5 mm2. ® Benutzen Sie zur Reinigung
Maschine nicht Gberlasten. des Kunststoffes keine atzen-
Sichern Sie alle zu bearbeiten- den Mittel.

den Werkstlicke ausreichend. ® Bei liberméaBiger

Kindern unzugénglich machen! Funkenbildung tberpriifen Sie
Achten Sie auf einen sicheren die Kohlenbursten.

Stand auf Leitern oder @ Halten Sie die Luftungsschlitze

Gerusten bei freihdndigem
Bohren.

In Wanden, wo Strom, Wasser
oder Gasleitungen unsichtbar
verlegt sind, zuerst die
Leitungen mit einem
Leitungssuchgerat lokalisieren.
Tragen Sie eine Schutzbrille
und verwenden sie eine
Staubmaske bei stauberzeu-
genden Arbeiten.

Reparaturen dirfen nur vom
Elektrofachmann durchgefiihrt
werden.

Verwenden Sie nur original
Ersatzteile

Die Larmentwicklung am

frei.

o
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Ein/Ausschalter:

Einschalten:
Schalter A driicken

Dauerbetrieb:
Schalter A mit Feststellknopf B sichern.

Ausschalten:
Schalter A kurz eindriicken.

Durch mehr oder wenig starkes Driicken des
Schalters A wahlen Sie die Drehzahl.

Durch Drehen der Réndelschraube im Schalter
A kénnen Sie die Drehzahl vorwéhlen.

Schiebeschalter in Stellung Schlagbohren. Nur
im Stillstand umschalten!

-

Hinweis: Beim Bohren in
Fliesen und Kacheln Stellung Bohren einstellen!

| Schiebeschalter in Stellung Bohren. Nur im
* Stillstand umschalten!
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Rozsah dodavky

LE-BM 500 E
Rychloupinaci sklicidlo 2 - 13 mm
Pridavné drzadlo s dorazovou tyci

POUZITi

VrtaCka je konstruovana na vrtani der
do dreva, zeleza, barevnych kovl a
kamene za pouziti odpovidajicho
naradi do vrtacky.

Popis

1. Rychloupinaci skiicidlo

2. Dorazova ty¢

3. Pfidavné drzadlo

4. Prepinac vrtani / vrtani s prikle-

pem
Prepina¢ chodu vpravo / vievo
Regulétor otacek

Zajistovaci knoflik

Hlavni vypinac

N O

Technicka data

Sitové napéti 2380V ~ 50 Hz
Prikon 500 W
Vrtaci vykon beton 13 mm
ocel 10 mm
drevo 20 mm
Otacky naprazdno 0 - 2800 min-'
Hladina akustického
tlaku LPA 95db(A)
Hladina akustického
vykonu LWA 106 db(A)
Vibrace aw 15,3 m/s?
Ochranna izolace I/ @
Hmotnost 1,9 kg
Pozor

® LE-BM 500 E neni konstruovana
k pohonu pridavnych naradi.

® Nepouzivat v blizkosti par nebo
hoflavych kapalin.
Pouzivat jen ostré vrtaky a vhod-
né sroubovaci hroty (oity).

® PXivsech prestavovacich a
Cisticich pracich vytahnéte zéastre-
ku ze zasuvky.

@ Pistroj nenosit za sitovy kabel.

® Zastrcku nevytahovat ze zasuvky
za sftovy kabel.

® Pred zastr¢enim sitové zastrcky
dbejte na to, aby hlavni vypinac
nebyl aretovan.

® P pouziti kabelového bubnu
kabel zcela odrolovat. Priirez
drétu min 1,5 mm2.

o
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® Stroj nepretézovat.

® \/Sechny opracovavané obrobky
dostatecné zajistéte.

® Déti nepoustét ke stroji.

® Dbejte na bezpecné stani na
zebricich nebo lesenich pfi vrtani
volne z ruky.

® \/e zdech, ve kterych je nevidi-
telné zabudované vedeni proudu,
vody nebo plynu nejdrive lokalizo-
vat vedeni pristrojem na hledant
veden.

® Noste ochranné bryle a pii
prasnych pracich pouzivejte pra-
chovou masku.

® Opravy smi provadét pouze
odborny elektrikar.

® Pouzivejte pouze originalni nah-
radni dily.

® \\Woj hluku na pracovisti mdze
prekracovat az 85 db (A). V tomto
pfipadé jsou pro obsluhu nutna
ochranna opareni proti hluku a na
ochranu sluchu. Hluk tohoto
pristroje je mefen podle EN
60745 -1.

® \Vyslané kmity byly zjistény podle
EN60745-1.

Udrzba

® Udrzujte vrtacku vzdy Cistou.

® K disteni umelych hmot
nepouzivejte ziravé prostredky.

® Prinadmérmneé tvorbe jisker nechte
uhlikové kartace prekontrolovat
odbornym servisem.

® \traci otvory udrzujte Cisté.

o
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(074

Za-/vypinaé:

Zapnout:
Zmacknout vypinac A

Trvaly provoz:
VypinaC A zajistit zajistovacim knoflikemn B

Vypnout:
Vypina¢ A kratce zamacknout.

Méné nebo vice silnym stlatenim vypinace A volite
pocet otacek.

Otécenim ryhovaného Sroubu ve vypinaci A mizete
pocet otacek nastavit predem.

+ Otocny spinac v poloze vrtan( s priklepem.
I Prepinat pouze pfi klidu stroje!

Pokyn: pri vitani do dlazdic a dlazdicek nastavit
polohu vrtanil

| Otocny spinac v poloze vrtén.
* Prepinat pouze pfi klidu stroje!
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Objem dodavky

LM-BM 500 E

Rychloupinacie skfu¢ovadlo 2 -13
mm

Dodato&na rukovit s hibkovym
dorazom

POUZITIE

Tato vitacka je uréenda na vrtanie
dier do dreva, Zeleza, farebnych
kovov a kameniny s pouzitim pris-
lu§ného vrtacieho nastroja.

Popis

Rychloupinacie upinadlo vrtaka
Hibkovy doraz vitania
Dodato¢né rukovat

Prepina¢ vftanie/priklepové
vftanie

Prepina¢ pravo-/lavotogivého
chodu

Otackovy regulator

Aretacné tlacidlo

8 Prevadzkovy spinaé

[$,] AWM=

~N o

Technické udaje

Sietové napatie 230V ~ 50 Hz
Prikon 500 W
Vykon vitania betén 13 mm.

ocel 10 mm

drevo 20 mm
Volnobezné otacky 1. stupen

0 - 2800 min™
Hladina akustického tlaku LPA
95 dB(A)
Hladna akustického vykonu LWA
106 dB(A)
Vibracia a,, 15,3 m/s?
s ochrannou izolaciou I/ @
Hmotnost 1,9 kg
Pozor:

® Vitacka nie je uréena na pohon
pripojnych pristrojov.

® Nepouzivajte v oblasti vyparov
alebo horlavych tekutin.

® Pouzivajte len ostré vrtaky a
vhodné skrutkovacie hroty.

@ Vytiahnite pri vSetkych prestav
bovych a Ciastiacich pracach
kabel von zo zasuvky.

@ Chranite elektricky kabel pred
poskodenim. Olej a kyseliny
mozu poskodit kabel.

® Nenosit pristroj zaveseny za
kabel.

® Nevytahovat zastr¢ku von zo
zasuvky tahanim za kabel.

® Dbajte pred zasunutim elek
trickej zastrcky na o, aby bol
prevadzkovy vypina¢ zaareto-

o
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vany Udrzba
@ Pri pouziti kdblového bubna je e Udrzujte vasu vfitatku vzdy vo
potrebné kabel Uplne odrolovat. vygistenom stave.
Priemer drétu min. 1,5 mm’. ® Nepouzivajte k Cisteniu plastu
® Nepretazovat pristroj. na vitaCke ziadne Zieraviny.
@ Dostatocne zabezpecte vSetky ® Pri nadmernej tvorbe iskier
obrobky ur€ené na opracovanie. skontrolujte uhlikové kefy na
® Zabranit pristupu detom! vitacke.
® Dbaijte na bezpec¢ny postoj pri ® Udrzujte vetracie otvory vzdy
ruénom vrtani na rebrikoch volné.
alebo leSeniach. ® Ak zistite na vitacke poSkode
® V stenach, kde su polozené nie, mbzete objednat v naSom
elektrické, vodovodné alebo ply zakaznickom servise nahradné
nové vedenia, je potrebné diely.

najskor tieto vedenia lokalizovat
pomocou hladacieho pristroja.

® PouzZivajte ochranné okuliare
a pouzivajte ochranni masku
proti prachu pri prasnych
pracach.

® Opravy smu byt vykonavané len
odbornym elektrotechnikom.

® Pouzivajte len originalne nah
radné diely

@ Hlukové zataZenie na pracovis
ku moéze pri vitani presiahnut 85
dB(A). V tomto pripade su pre
obsluhujuceho potrebné opatre
nia proti hluku. Zvuk tohto elek
trického pristroja bol merany
podla ISO 3744, NFS 31-031
(84/537/EWG).

® Hodnota vysielanych kmitov
bola ur€ena podra ISO 8662-8.

o
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Vypinaé zap/vyp:

Zapnutie:
Stlagit spina¢ A

Trvala prevadzka:
Zabezpedit spina¢ A pomocou aretaéného
tlacidla B.

Vypnutie:
Kratko zatlacit spina¢ A

Pomocou menej alebo viac silné stlacenie
spinaca A zvolite otacky.

Otoc&enim ryhovanej nastavovacej skrutky v
spinaéi A mozete zvolit otacky

Spinac v polohe priklepového vitania.

Prepinat len v kl'udovom stave!

—

Upozornenie: Pri vitani do kachli¢iek a dlazdic
nastavit polohu na vitanie!

Spinac v polohe vitania.
* Prepinat len v kl'udovom stave!

12
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Obseg dobave

LE-BM 500 E

Vpenjalna glava za hitro vpenjanje 2 -
13 mm

Dodatni ro¢aj z globinskim prislonom

UPORABA

Vrtalni stroj je konstruiran za vrtanje
lukenj v les, zelezo, barvne kovine in
kamne z uporabo ustreznega svedra.

Opis
1 vpenjalna glava za hitro vpenjanje
svedra

2 naslon za globino vrtanja

3 dodatni rocaj

4 preklop med vrtanjem in udarnim
vrtanjem

5 preklopnik za vrtenje v desno ali
levo

6 regulator vrijajev
7 fiksimi gumb
8 delovno stikalo

Tehniéni podatki

Nazivna napetost 230V -50Hz
Poraba: 500 W
Mo¢ vrtanja: beton 13 mm
jeklo 10 mm
les 20 mm
Vrtljaji v prostem 0 - 2800 Min"'
Hrupni tlak LPA: 95dB (A)
Moc¢ hrupa LWA: 106dB (A)
Vibracije aw: 15,3 m/s?
Zasc¢itna izolacija /@
Teza 1,9 kg
Pozor!

® | E-BM 500 E ni konstruiran za
pogon prednaprav.

® orodja ne uporabliajte v podrocju
plinov ali vnetljivin tekocin.

® uporabljajte le ostre svedre in
brezhibne vijacne nastavke

® pred vsakim delom na orodju in
CisCenjem potegnite elektricni viic
iz viicnice.

@ orodja ne nosite na elektricnem
kablu.

® \iiCa ne izklapljajte iz viicnice
tako, da viecCete za kabel.

® pred viikanjem vtiCa v elektricno
vticnico preverite, da delovno sti-
kalo ni zaskoceno (aretirano).

® Ce uporabliajte kabelski boben,
kabel popolnoma odvite. Premer

13
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zice naj bo min. 1,5 mm?, ® pri prekomernem iskrenju prekon-
® orodja ne preocbremenjuite. trolirajte grafitne Scetke.
® vse obdelovance, ki jih namerava- @ reze za prezracevanje na ohi§ju
te obdelovati, zadosti motorja naj bodo prehodne in
pritrdite/zavarujte. Ciste.

® ne dovolite dostopa otrokom!

® pazite, da boste na lestvah ali
odrih, ko vrtate z obema rokama,
imeli trdno (varno) stojisce.

® v stenah, Kjer so tokovodniki in
vodovodna ali plinska napeljava
polozeni brez vidnih oznak,
najprej z iskalnikom napeljav ugo-
tovite, kje tecejo vodniki.

® uporabliajte zascitna ocala, pri
delih, Kjer je veliko prahu, pa
masko za dihanje.

® popravila lahko izvaja le strokovno
usposoblien elektricar.

® uporabljajte le originalne nado-
mestne dele.

® hrup na delovnem mestu je lahko
vecji od 85 dB (A). V tem primeru
mora delavec izvajati ukrepe za
zascito pred hrupom in za zascito
sluha. Hrup te elektricne naprave
je izmerjen v skladu z
EN60745-1.

® vrednost oddanih vibracij je bila
ugotovliena v skladu z
EN60745-1.

Vzdrzevanje

@ vrtalni stroj naj bo vedno dist.
® pri CisCenju plastike ne uporabljaj-
te nobenin jedkih sredstev.

14
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SLO

Stikalo za vklop in izklop

Vklop:
Pritisnite stikalo A

Neprekinjeno obratovanje:
Stikalo A blokirajte s fiksimim gumbom B.

Izklop:
Na hitro pritisnite stikalo A

Stevilo vrtlajev izbirate z bolj ali manj modnim pritis-
kanjem na stikalo A.

Z obracanjem narebricenega vijaka v stikalu A lahko
Stevilo vrtljajev izberete Ze pred zacetkom dela.

+ Vrtiino stikalo je v poloZaju za udamo vrtanje.
| P jajte le, ko je stroj ugasnjen!

Opomba: Pri vrtanju v ploscice in zidne obloge
nastavite vrtanje!

| Vrtiino stikalo v polozaju za vrtanje. Preklapljajte
* le, ko je stroj ugasnjen!
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Opseg isporuke

LE-BM 500 E

Brzopodesiva stezna glava 2 - 13
mm,

Dodatna ru¢ka s grani¢nikom dubi-
ne

Upotreba

Busilica je konstruirana za busenje
rupa u drvo, Zeljezo, obojene meta-
le i kamen, uz upotrebu odgovara-
juceg alata za buSenje.

Opis

1 Brzopodesiva stezna glava
2 Grani¢nik dubine busenja
3 Dodatna rucka

4  Sklopka busenje/busenje s

cekicem

Sklopka desni hod/lijevi hod
Regulacija broja okretaja
Gumb za blokiranje
Prekida¢

0N O

Tehnicki podaci

Napon 230V ~ 50 Hz

Primljena snaga 500 W

Busenje beton 13 mm
Celik 10 mm
drvo 20 mm

Broj okretaja u

praznom hodu 0-2800 min™

Razina tlaka zvuka LPA  95dB (A)
Razina snage

zvuka LWA 106 dB (A)
Vibracija aw 15,3 m/s?
Zastitno izolirana /@
Tezina: 1,9 kg
Paznja

® LE-BM 500 E nije konstruirana
kao pogonska jedinica za pri-
kljuéne uredjaje.

® Ne koristite busilicu u blizini
isparivanja i zapaljivih tekucina.

® Koristite samo ostra svrdla, te
prikladne umetke za izvijac.

® Prilikom svih radova preuredji-
vanja i €iS¢enja izvadite utika¢
iz uti¢nice.

o Cuvaijte kabel od o$teéenja.
Ulje i kiselina mogu oStetiti
kabel.

® Ne nosite uredjaj na kablu.

® Ne vucite kabel da biste izvadili
utika¢ iz uticnice.

® Prije utikanja utikac¢a pazite da

o
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prekida¢ nije aretiran.

® Ako koristite kabelski bubanj,
cijeli kabel se mora odmotati
od bubnja. Presjek Zice naj-
manje 1,5 mm2.

® Ne preopterecujte stroj.

® Dovoljno pri¢vrstite sve dijelove
koje zelite obradjivati.

o Cuvaijte busilicu nedostupnu za
djecul!

® Pazite da sigurno stojite na
liestvama ili skelama kada
busilicu drzite obema rukama.

® U zidovima gdje ima skrivenih
elektriénih vodova, vodovoda ili
plinovoda, prvo lokalizirajte
vodove pomocu uredjaja za
detekciju vodova.

® Nosite zastitne naocale, te
masku za disanje pri radovima
kod kojih se stvara prasina.

® Popravke smije izvoditi samo
strucnjak za elektrotehniku.

® Koristite samo originalne rezer-
vne dijelove.

® Buka na radnom mjestu moze
biti ve¢a od 85 dB (A). U tom
slu€aju su potrebne mjere
zvuéne zastite za radnika. Sum
ovog elektriénog alata se mje-
rio po EN60745-1.

® Vrijednost emitiranih vibracija
se mijerila po EN 60745-1.

7

® Uvijek odrzavajte busilicu u
Cistom stanju.

® Za CiS€enje plastike ne rabite
nagrizaju¢a sredstva.

® U slucaju prevelikog iskrenja
provijerite ugljene Cetkice.

® Ventilacijski otvori moraju biti
Gisti i nepokriveni.

Odrzavanje
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Ukljugivanje/iskljugivanje:

Ukljugivanje:
Pritisnite prekida¢ A.

Stalni rad:
Avretirajte prekida¢ A pomo¢u gumba za blo-
kiranje B.

Iskljuéivanje:
Kratko pritisnite prekida¢ A.

Blazim ili ja¢im pritiskivanjem prekida¢a A bira-
te broj okretaja. Okretanjem vijka s nazublje-
nom glavom u prekidadu A mozete prethodno
podesavati broj okretaja.

Pomicna sklopka u poloZaju za busenje s
cekicem. piti samo dok je busilica
iskljuéena!

-

Uputa: Pri busenju u keramicke ploe namjesti-
te polozaj za busenje bez Cekica.

| Pomicna sklopka u poloZaju za buSenje bez
cekica. Preklopiti samo dok je busilica
iskljuéena!

18
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Declaragédo de conformidade CE
EC Konformitetsforklaring

EC Yhdenmukaisuusilmoitus
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EC Konfirmitetserklaering
EC 3anABneHue o KOH(HOPMHOCTU
Dichiarazione di conformita CE
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EC ARAwon mepl TNG avTamokpiong
Dichiarazione di conformita CE

EC Overensstemmelseserklzering

EU prohlaseni o konformité

EU Konformkijelentés

EU Izjava o skladnosti

Oswiadczenie o zgodnosci z normami
Europejskiej Wspélnoty

C€

@ vyhasenie EU o konformite
AeknapauumA 3a cboTeeTcTBUe Ha EO

Declaratie de conformitate CE

BOEORAVEPEOOE

AT Uygunluk Deklarasyonu

Schlagbohrmaschine LE-BM 500E

Der Unterzeichnende erklért in Namen der Firma die Ube-
reinstimmung des Produktes.

The undersigned declares in the name of the company that
the product is in compliance with the following guidelines and
standards.

Le soussigné déclare au nom de I'entreprise la conformité du
produit avec les directives et normes suivantes.

De ondertekenaar verklaart in naam van de firma dat het pro-
duct overeenstemt met de volgende richtlijnen en normen.
El abajo firmante declara, en el nombre de la empresa, la
conformidad del producto con las directrices y normas
siguientes.

O signatario declara em nome da firma a conformidade do
produto com as seguintes directivas e normas.
Undertecknad férklarar i firmans namn att produkten over-
ensstammer med foljande direktiv och standarder.
Allekirjoittanut ilmoittaa likkeen nimissa, etta tuote vastaa
seuraavia direktiivejs ja standardeja:

Undertegnede erklaerer pa vegne av firmaet at produktet
samsvarer med folgende direktiver og normer.
NoanvcaslwwiicA noaTBEpXAaeT OT WMeHn UpMbIG 4TO
HACTOAWee M3aenMe COOTBETCTBYET — TPeGOBaHMAM
CReaylolLMX HOPMATUBHBIX IOKYMEHTOB.

Az alair6 kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a

kovetkezd iranyvonalakkal és normakkal.

Subsemnatul declara In numele firmei ca produsul core-
spunde urmétoarelor directive si standarde.

Imzalayan kisi, firma adina Griinin agagida anilan yonetme-
liklere ve normlara uygun oldusgunu beyan eder.

Ev ov3paTl ™G £TAPEIAG SNAGVEL O UTIOYEYPARUEVOG TV
OUMQWVIa TOU MPOIGVTOG TPOG TOUG  akoAouBoug
kavoviopoUg Kat Ta akdAouba mpoTUMNa.

Il sottoscritto dichiara a nome della ditta la conformita del
prodotto con le direttive e le norme seguenti

Pa firmaets vegne erklzerer undertegnede, at produktet imo-
dekommer kravene i folgende direktiver og normer.

Nize podepsany jménem firmy prohlasuje, ze vyrobek odpo-
vida nasledujicim smérnicim a normam.

Az aléiré kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
kovetkez6 iranyvonalakkal és normakkal.

Podpisani izjavijam v imenu podietia, da je proizvod v sklad-
nosti s slede ¢imi smernicami in standardi.

Nizej podpisany o$wiadcza w imieniu firmy, ze produkt jest
zgodny z nastgpujacymi wytycznymi i normami.
Podpisujlici zavazne prehlasuje v mene firmy, e tento
vyrobok je v stlade s nasledovnymi smernicami a normami.
[lonynoaNMCaHuAT AeKnapupa oT MMeTo Ha hupmaTa
CBOTBETCTBUETO Ha NPOAYKTA.

98/37/EG
73/23/EWG
97/23/EG

oo

ISC GmbH
EschenstraBe 6
D-94405 Landau/lsar

89/686/EWG
87/404/EWG
R&TTED 1999/5/EG

89/336/EWG 2000/14/EG: Lyy....... dB(A); Lya.....dB(A)
90/396/EWG
EN60745-1; EN 60745-2-1; EN55014-1; EN55014-2; EN61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 25.09.2003 ; /;;Ag

Leiter Produkt: it

Brunholizl K

Produkt

| Archivierung /

For archives: 4256017-48-4141800-E |
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& Zarucny list

Zarucna lehota zacina diiom nakupu a trva po dobu 2
rokov.

Zaruka sa vztahuje na chybné vyhotovenie vyrobku
alebo chyby materialu ako aj poruchové funkcie
vyrobku. Nahradné diely a potrebna praca na opravu st
v zéruke bez poplatku.

Zaruka sa nevztahuje na nasledné skody.

Vas$ osobny partner zékaznickeho servisu

@ ZARUCNI LIST

Zaruéni doba za¢ina dnem koupé a ¢ini' 2 rok.
Zéruka bude poskytnuta v pripadé chybného provedent
nebo vady materialu a funkénosti
K tomu potfebné nahradni dily a pracovni doba nebudou
Uctovany.
Zéruka se nevztahuje na nésledné skody.

V&§ zakaznicky servis

© GARANCIJSKI LIST

Garancijski rok zacne teci z dnem nakupa in znasa 2 leti.

Garancija velia za pomanikljivo izvedbo ali napake na mate-
rialu ali pri delovanju. Uporablieni rezervni deli in eventualni

porablien ¢as za delo se ne obracunajo

Garancije za posledi¢no skodo ni.

Vasa kontaktna oseba v servisni sluzbi

GARANCIJSKI LIST

Garantni rok pocinje od dana kupnje, a 2 godine.
Jamstvo preuzimamo za tvornicke greske ili za
greske

u materijalu ili u funkciji. Za to potrebni rezervni dije-
lovi i radno vrileme se ne naplaluju.

Ne preuzimamo jamstvo za posliedicne Stete.
Vas servisni partner

Seite 20
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GARANTIEURKUNDE

Wir gewahren Ihnen zwei Jahre ie ge

Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, L

Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der

itbezieht sich nicht auf natiirliche Ab-
nutzung oder Transportschaden, ferer nicht auf Schaden, die in-

deren Kopie, ist. Innerhalb der

besei-

tigen wir alle am Gerat, die

folge der und nicht norm-
gemaBer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht fiir
indirekte Folge- und Vermagensschaden.

zeit werden nicht berechnet.

dhrung oder o
sind. Die dazu benétigten Ersatzteile und die anfallende Arbeits-

Durch die wird die nicht emneuert
oder verlangert. Bei Garantieanspruch, Stérungen oder Ersatz-
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0190-145 048 (62 Ct/Min.) * Telefax 0 99 51-26 10 und 52 50
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Technische wijzigingen voorbehouden
Salvo modificaciones técnicas
Salvaguardem-se alteragdes técnicas
Forbehall for tekniska férandringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

Der tages forbehold for tekniske aendringer

O kataokevaomg dlampel To SKaiwua
TEXVIKOV OANQYWV

Con riserva di apportare modifiche tecniche
Tekniske endringer forbeholdes

Technické zmény vyhrazeny

Technikai valtozasok jogat fenntartva
Tehni¢ne spremembe pridrzane.

Zastrzega sie wprowadzanie zmian technicznych

Se rezerva dreptul la modificari tehnice.
Teknik degisiklikler olabilir

21



Anleitung LE-BM 500 E SPK 4

0

@ o8

ISC GmbH

EschenstraBe 6

D-94405 Landau/lsar

Tel. (0190) 145 048, Fax (09951) 2610 u. 5250

Hans Einhell Osterreich Gesellschaft m.b.H.
Muhlgasse 1

A-2353 Guntramsdorf

Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

Fubag International

St. GallerstraBe 182

CH-8405 Winterthur

Tel. (052) 2358787, Fax (052) 2358700

Einhell UK Ltd

Morpeth Wharf

Twelve Quays

Birkenhead, Wirral

CH 41 ING

Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501

Pour toutes informations ou service aprés
vente, merci de prendre contact avec votre
revendeur.

Einhell Benelux

Veldsteen 44

NL-4815 PK Breda

Tel. 076 5986470, Fax 076 5986478

Einhell Benelux

Veldsteen 44

NL-4815 PK Breda

Tel. 076 5986470, Fax 076 5986478

Comercial Einhell S.A.

Antonio Cabezon, N° 83 Planta 3a
E-28034 Fuencarral Madrid

Tel. 91 7294888, Fax 91 3581500

Einhell Iberica

Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG

Tel. 022 0917500 Fax 022 0917527

Einhell ltalia s.r.I.

Via Marconi, 16

1-22070 Beregazzo (Co)

Tel. 031 992080, Fax 031 992084

Einhell Skandinavia

Bergsoevej 36

DK-8600 Silkeborg

Tel. 087 201200, Fax 087 201203

Séhkétalo Harju OY
Korjaamokatu 2

FIN-33840 Tampere

Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

.10.2003

11:26 Uhr Seite

Einhell Polska sp. Z.0.0.

Ul. Miedzyleska 2-6

PL-50-554 Wroclaw

Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

Einhell Hungaria Ltd.

Vajda Peter u. 12

H 1089 Budapest

Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

Semak

makina ticaret ve sanayi Itd. sti.

Altay Cesme Mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 34843 Maltepe - Istanbul

Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

Novatech S.R.L.

Bd.Lasar Catargiu 24-26

S.C. A Ap. 9 Sector 1

RO 75 121 Bucharest

Tel. 021 4104800, Fax 021 4103568

Poker Plus S.R.O.

Areal Vu Bechovice

Budava 10B

CZ-19011 Praha - Bechovice 911
Tel.+Fax 02579 10204

Einhell Bulgarien

34 A,Stefan Stambolov Str.

Apt. 4

BG 9000 Varna

Tel. 052 605254, Fax 052 605822

Luma Trading d.o.o.

Ljubljanska 39

SLO-4000 Kranj

Tel- 064 355330, Fax 064 2355333

Einhell Croatia d.o.o.

Velika Ves 2

HR 49224 Lepajci

Tel 049/342 444, Fax 049 342-392

MP Trading d.o.o.
Cika Ljubina 8/IV
YU 11000 Beograd

An. Mavrofidopoulos S.A.

Technical & Commercial company

12, Papastratou & Asklipiou Str.

GR 18545 Pirdus

Tel 0210 4136155, Fax 0210 4137692

Bermas

Altufyevskoye shosse, 2A

RUS 127273 Moscowi

Tel 095 3639580, Fax 095 3639581

EH 09/2003
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